j {11 Customer Involce Address {2} Ramarks RY N
Magna PT S.p.A. Nostro N. ID.: 3 Ne.
Via dei Citlamini 4 DE140809701 1530378
IT 70026 MODUGNO (BARI) Vs. N.ID..... {4) Date
. [T04885850728 6.09.21
{6} Supplier {8} Ereight {7t Dalivary (really) Invaica
NF: 91000727 psid [ Iunpald[ Railroad car EC*"""” @ No.
ESKA Automotive GmbH Fraght gogd frs ik
Lutherstr. 87 Sxprass b
D 09126 Chemnitz :"""B 9t Date
g1
{10} Your Raf TT11 Your Grder NoJoaie 151 Additional DatW%'F-m {14} Qur Ref No.
430 550003889601 Herr Porstorfer
25.08.21
1181 Shipment Method 20)uny 121] Packing w27 Tarics [VER Total Weight kg [F2]]
DHL ftaly vedi woss et
X in bas 403 362
25 Shipping Address BIace OF Lroar o m—
Ma?na italia, Via dei Ciclamini 4, IT 70026 Modugno BA 14248
27 r Renarks
_ﬂ(’os.)l 128} Part-No. ::?: s:::iﬂn:ﬂon ] G‘l.laa?l’mv lt.lm (‘Olaum“v Sutome F.:. i & Ramarks
1§ 2517087900 10000 | St
114807 HOL.Z21687-M16x1,5%25,5- W
PHRF-MK -GEQ-TS -W=010.9
Indice modific 251/3177_1/05.03.15
Mez.caric. 40/3215 KLT3215 dunkeiblau 250 |5t
Numero lotto 00387410000
1/TBA-501568 Palette halb-Holz G
1TBA-520922 Deckel f. Palette (
L . — P 7/
Hiermit versichert der Abnehmer der Ware, dass b Q;
diese unmittelbar ins Ausland beférdert wird.
St 144 T
KUEHNE+NAGEL 5.1
ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata: L0958
Quantita etfettiva:
Tipo tmbaliaggio:
Quantita Imballi: v[ @
Conformita alle schede d'jmballe:
Data controllo: splu
Firma
[42) Goods Inwards Remarks 43 Quantity Check {44) Quality Check 145) Receiver {46} tovoice Check




Proof of delivery (to be filed at arrival terminal)

Ordine di Trasporto / Transport Order
Sender / Mittente VAT-D-Na. / N° partita VA Dale/ Deta ; : : sens
06-SEP-2021 |.-.0 SR AT
ESKA AUTOMOTIVE GMBH
BLANKENBURGSTR. 81
D-09114 CHEMNITZ
1084315858186700
‘ - . Order Code / Ordinggdi s,
Collecticn address / indirizzo el (ogo di carico {di rifiro) k ﬁ x - E c -581 8670
Detivery terms / Terminal address /
Condizioni di trasporto Indiriza terminale
Dfree domicile D €X Works )
Tanco dem m’agb"w DHL HAUPTVOGEL INTERNATI
Drogana;g [ stz KL T PPHAUSEN
Xes pai Axes unpai
Oeeripagan. Jaminonmge| AN DER UNITRANS 3
Consignee / Destinatari VAT-ID-No. / N° partila A Dgﬁwﬁ;@pﬂm gﬁwdf,';"“ D-01665 KLIPPHAUSEN
MAGNA PT Do‘l'hsrs sonpag. | Tel:+49 35204/977-22
= Fax:+49 35204/977-51
VIA DEI CICLAMINT 4
I-70026 MODUGHNOQ EXW
Lﬂdmuaa\ transpod insurance Terminat reference /
SlcdrRzIone C NUmer di dassier
Delivary adress / Indirzzn o conseqna dsii snerce e Ope 0221050320229
Gurrency /  Valug for insurance / Customer’s relerence /
Valuta Valore da assicurane Riferimenti def cliente
NolTMP-TCS-G02R28
Terminal di arrivo Contact tel.
Termingl de destination Numero tefelenico
BARI + 39 / 80 5315811
Marks end numbers Quantity Packing  Description of goods Customs' Erif number) Gross weight in kg Value {with currency)
Mzrche 2 numari Quantita Imballaggio - Descrizione defla merce Tariffa doganale | Peso lordo in kg Valore {con valuta)
PARTS 1208.0
3 |ZH PARTS
Payable weight in kg Tolal gross weight in kg
EX WORKS Pesn tassabile in kg Tolale peso lorda in kg
Dim. X tmx o o= 0.420w 0.00 w 1,209.00 1209.0
Special consignments / Richiests particolari
Special instructions / Istruzioni particolari Enclosures / Allegati
DIMENSIONS (LWH): 3X 80X60X29Cm
Collection at sender Delivery to consignee IMPORTANT Accarding to GME, franspart damages have to ba noted on the ot
Ritiro dat mittente Consegna a! destinatario order (POD) upan delivery of the consignment. Damages not visible extemally shoul
netified in writing to the respansible EVAROCONKECT temminal within 7 days ng
Date /Data Date / Data
Time / Orario Time / Orarie
Driver' signature / Firma delfautista Consigrees signature Consignea’s name in block letters
Firma de} destinalario Nomae di chi firma in stampatalio
Hr
g

VEI.CE Sh Gl
EURCCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all DHL EUROCONNECT consignments. *
Tutte le spedizioni EUAQOCONNECT sano vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUAOCONNECT 1




